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OBRAZLOŽITVENI MEMORANDUM 

1. OZADJE DELEGIRANEGA AKTA 

Uredba (EU) št. 952/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. oktobra 2013 o carinskem 

zakoniku Unije (v nadaljnjem besedilu: zakonik) v skladu s členom 290 Pogodbe o delovanju 

Evropske unije (PDEU) na Komisijo prenaša pooblastilo za dopolnitev nekaterih nebistvenih 

elementov zakonika. Komisija je zato uporabila to pooblastilo in 28. julija 2015 sprejela 

Delegirano uredbo Komisije (EU) 2015/2446 o dopolnitvi Uredbe (EU) št. 952/2013 

Evropskega parlamenta in Sveta o podrobnih pravilih v zvezi z nekaterimi določbami 

carinskega zakonika Unije. S to delegirano uredbo Komisije so bile določene splošne določbe 

za dopolnitev zakonika, in sicer v skladu z delegiranimi pooblastili Komisije in za zagotovitev 

jasne in pravilne uporabe zakonika. 

Svet je za obravnavo nedavnega dramatičnega povečanja blaga nizke vrednosti, neposredno 

uvoženega iz tretjih držav potrošnikom na carinskem območju Unije, sprejel Uredbo (EU) 

2026/382 z dne 11. februarja 2026 o spremembi Uredbe (ES) št. 1186/2009 v zvezi z odpravo 

praga za oprostitev carinske dajatve s črtanjem poglavja V naslova II navedene uredbe, da bi 

se od 1. julija 2026 uporabljala prehodna poenostavljena carinska dajatev.  

Zaradi odprave praga za oprostitev carinske dajatve bo za blago z realno vrednostjo do 

150 EUR na pošiljko (v nadaljnjem besedilu: pošiljke majhne vrednosti), ki se neposredno 

uvozi iz tretjih držav prejemnikom v Uniji, treba plačati carino. Zato je treba zagotoviti, da 

bodo lahko države članice od datuma začetka uporabe Uredbe Sveta (EU) 2026/382 z dne 11. 

februarja 2026 obračunavale in pobirale nove carinske dajatve za te pošiljke, uvožene na 

carinsko območje Unije. Cilj je zagotoviti, da je to izvajanje učinkovito, izvedljivo v okviru 

obstoječe carinske zakonodaje in mogoče v okviru obstoječih nacionalnih informacijskih 

sistemov, zlasti glede na prihodnje izvajanje posebnih ukrepov za e-trgovanje iz reforme 

carinskega zakonika Unije, ki bodo vplivali na pravne in informacijske vidike te carinske 

dajatve. Poleg tega bo odprava oprostitve carinske dajatve podprla podnebne cilje z blažitvijo 

znatnih vplivov prekomerne odpadne embalaže, emisij iz prometa in prekomerne potrošnje na 

okolje.  

Da bi Komisija obravnavala znatno povečanje količine pošiljk do 150 EUR, ki so upravičene 

do oprostitve carinske dajatve in vstopajo na carinsko območje Unije, hkrati pa čim bolj 

zmanjšala upravno breme, je 1. julija 2021 uvedla carinsko deklaracijo za te „pošiljke majhne 

vrednosti“ (t. i. deklaracijo H7) z uporabo posebnega nabora podatkov, ki vsebuje manj 

elementov kot standardna carinska deklaracija H1. Blago, ki ga je treba prijaviti z deklaracijo 

H7, je bilo upravičeno do oprostitve carinske dajatve za blago z realno vrednostjo do 

150 EUR na pošiljko. Ker se ta oprostitev carinske dajatve zaradi sprememb, uvedenih z 

Uredbo Sveta (EU) 2026/382 z dne 11. februarja 2026, ne uporablja več, je treba posodobiti 

področje uporabe te deklaracije H7.  

Uredba Sveta (EU) 2026/382 z dne 11. februarja 2026 uvaja poenostavljeno začasno rešitev v 

obliki carinske dajatve v višini 3 EUR na kos pošiljke, katere realna vrednost ne presega 

skupne vrednosti 150 EUR, ki se uporablja samo za imetnike uvozne ureditve VEM za uvoz 

in poštne pošiljke, kot so opredeljene v členu 1(24) Delegirane uredbe Komisije (EU) 

2015/2446. Ta začasni ukrep se bo uporabljal od 1. julija 2026 do 1. julija 2028, ko naj bi se 

začelo uporabljati EU vozlišče carinskih podatkov za e-trgovanje. Če pa Komisija ugotovi, da 

podatkovno vozlišče do navedenega datuma ne bo delovalo, predloži predlog za podaljšanje 

tega prehodnega ukrepa.   
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Carinska dajatev v višini 3 EUR se bo uporabljala za posebno ciljno blago iz Uredbe Sveta 

(EU) 2026/382 z dne 11. februarja 2026, ne glede na to, ali je to blago deklarirano z 

deklaracijo H1, H6 ali H7.  

Poleg tega večina blaga nizke vrednosti, neposredno uvoženega iz tretjih držav k potrošnikom 

na carinskem območju Unije, ni skladna s pravili EU o proizvodih in varnostnimi standardi. 

To je leta 2025 potrdila obsežna operacija carinske kontrole na ravni EU v sodelovanju z 

organi za nadzor trga v okviru prednostnega kontrolnega območja.  Kot ukrep za izboljšanje 

obvladovanja tveganja in nadzora pri e-trgovanju ter za zagotovitev vmesne rešitve za 

izvrševanje prepovedi in omejitev pred začetkom uporabe EU vozlišča carinskih podatkov za 

e-trgovanje julija 2028 se uvede koncept identifikatorja izdelka.  

2. POSVETOVANJA PRED SPREJETJEM AKTA 

O tem delegiranem aktu je 14. januarja 2026 in 12. februarja 2026 razpravljala strokovna 

skupina za carino – oddelek za splošno zakonodajo. 

3. PRAVNI ELEMENTI DELEGIRANEGA AKTA 

Pravna podlaga za to uredbo je vključena v prenosu pooblastil iz člena 7(a) carinskega 

zakonika Unije.  

Načelo subsidiarnosti  

Ta delegirani akt je v izključni pristojnosti EU, kot je določeno v členu 3(1), točka (e), PDEU.  

Načelo sorazmernosti  

Z vidika sorazmernosti ta uredba upošteva omejitve pooblastil, ki sta jih podelila 

sozakonodajalca, saj se nanaša le na elemente za boljše prilagajanje obstoječih pravnih določb 

zahtevam vsakodnevnih praks carinskih organov in gospodarskih subjektov ter oseb, ki niso 

gospodarski subjekti. 

4.  PRORAČUNSKE POSLEDICE 

Namen tega delegiranega akta je uskladiti carinski zakonik Unije z Uredbo Sveta (EU) 

2026/382 z dne 11. februarja 2026 o spremembi Uredbe (ES) št. 1186/2009 v zvezi z odpravo 

praga za oprostitev carinske dajatve. Zato se pričakuje, da bo podprl povečanje proračuna EU 

in proračunov držav članic, saj se bodo zdaj pobirale nove carinske dajatve za blago, ki je prej 

spadalo pod prag za oprostitev carinske dajatve v višini 150 EUR in za katero prej niso bile 

pobrane nobene carinske dajatve. 
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DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) …/… 

z dne 30.4.2026 

o spremembi Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 glede opredelitev pojmov, carinskih 

deklaracij in podatkovnih elementov v zvezi z začasno carinsko dajatvijo v višini 3 EUR 

za prodajo uvoženega blaga na daljavo v pošiljki z realno vrednostjo največ 150 EUR 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (EU) št. 952/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. oktobra 

2013 o carinskem zakoniku Unije1 ter zlasti člena 7, točka (a), člena 131, točke (a), (b) in (c), 

člena 160 ter člena 175 Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Člen 143a Delegirane uredbe Komisije (EU) 2015/24462 določa vložitev carinske 

deklaracije za sprostitev v prosti promet, ki vsebuje poseben in zmanjšan nabor 

podatkov iz Priloge B k navedeni delegirani uredbi (v nadaljnjem besedilu: deklaracija 

H7), za pošiljko, ki je upravičena do oprostitve uvozne dajatve v skladu s členom 

23(1) Uredbe Sveta (ES) št. 1186/20093. Uredba Sveta (EU) 2026/3824 spreminja 

Uredbo (ES) št. 1186/2009 s črtanjem členov 23 in 24 Uredbe z učinkom od 1. julija 

2026. Zato se za blago z realno vrednostjo, ki ne presega 150 EUR na pošiljko, zdaj 

zaračunavajo carinske dajatve, carinski organi pa pobirajo carinske dajatve za blago v 

taki pošiljki ne glede na njegovo prijavljeno vrednost. 

(2) Uredba (EU) 2026/382 uvaja začasno carinsko dajatev v višini 3 EUR na izdelek v 

pošiljki, katerega realna vrednost ne presega skupaj 150 EUR, kadar je uvoz blaga 

oproščen DDV v skladu s členom 143(1), točka (ca), Direktive Sveta 2006/112/ES5 ali 

to zadeva blago v poštni pošiljki, kot je opredeljeno v členu 1, točka 24, Delegirane 

uredbe (EU) 2015/2446 (v nadaljnjem besedilu: carinska dajatev v višini 3 EUR). Zato 

je treba posodobiti pravila iz Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 v zvezi z uporabo 

deklaracije H7, da se zagotovi, da se lahko v taki deklaraciji prijavi le blago, za katero 

velja carinska dajatev v višini 3 EUR.   

(3) Za zagotovitev pravilne uporabe carinske dajatve v višini 3 EUR je treba spremeniti 

opredelitev „blaga v poštni pošiljki“ iz Delegirane uredbe (EU) 2015/2446, da se 

 
1 UL L 269, 10.10.2013, str. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/952/oj. 
2 Delegirana uredba Komisije (EU) 2015/2446 z dne 28. julija 2015 o dopolnitvi Uredbe (EU) št. 952/2013 

Evropskega parlamenta in Sveta o podrobnih pravilih v zvezi z nekaterimi določbami carinskega zakonika 

Unije (UL L 343, 29.12.2015, str. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2015/2446/oj). 
3 Uredba Sveta (ES) št. 1186/2009 z dne 16. novembra 2009 o sistemu oprostitev carin v Skupnosti (UL 

L 324, 10.12.2009, str. 23, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1186/oj). 
4 Uredba Sveta (EU) 2026/382 z dne 11. februarja 2026 o spremembi Uredbe (ES) št. 1186/2009 v zvezi z 

odpravo praga za oprostitev carinske dajatve (UL L, 2026/382, 18.2.2026, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2026/382/oj).  
5 Direktiva Sveta 2006/112/ES z dne 28. novembra 2006 o skupnem sistemu davka na dodano vrednost (UL 

L 347, 11.12.2006, str. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2006/112/oj).  

 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/952/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2015/2446/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1186/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2026/382/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2006/112/oj
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pojasni, za katero blago se uporablja carinska dajatev v višini 3 EUR, in revidirati 

področje uporabe deklaracije H7.  

(4) V Delegirani uredbi (EU) 2015/2446 je treba določiti formalno opredelitev pojma 

„izdelek“, da se zagotovi, da se, kadar je blago prijavljeno kot ločeni izdelki, za vsak 

izdelek uporablja carinska dajatev v višini 3 EUR.  To se zgodi tudi, kadar sta dva ali 

več enakih izdelkov v deklaraciji navedena v ločenih vrsticah, čeprav je te enake 

izdelke dovoljeno združiti in navesti v eni vrstici. 

(5) Deklaracija H7 se nanaša samo na blago v pošiljkah, katerih realna vrednost ne 

presega 150 EUR in ki se prodaja pri prodaji uvoženega blaga na daljavo, kot je 

opredeljeno v členu 14(4), točka 2, Direktive 2006/112/ES. Ker navedena opredelitev 

zajema le blago, uvoženo prejemniku v Uniji, s področja uporabe člena 143a 

Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 ni treba izrecno izključiti blaga, katerega uvoz je 

oproščen plačila DDV v skladu s točko (d) člena 143(1) Direktive 2006/112/ES (t. i. 

carinski postopek 42), ki se nanaša na uvoz med podjetji.  

(6) Vendar se carinska dajatev v višini 3 EUR uporablja ne glede na to, ali je blago 

prijavljeno v sistemih deklaracij H1, H6 ali H7. Zato uporaba takih deklaracij za 

blago, prodano na daljavo, ostaja nespremenjena.     

(7) Zaradi spremembe opredelitve pojma „blago v poštni pošiljki“ s to uredbo so potrebne 

ustrezne spremembe, tako da se ta izraz nadomesti z izrazom „blago, ki se prevaža pod 

odgovornostjo izvajalca poštnih storitev“ v zvezi z vstopnimi skupnimi deklaracijami, 

carinsko deklaracijo iz člena 144 Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 in akti, ki se 

štejejo za carinske deklaracije v skladu s členom 141 navedene delegirane uredbe.  

(8) Da bi se omejile posledice uporabe poenostavitve iz člena 148(3) Delegirane uredbe 

(EU) 2015/2446, bi bilo treba blago v pošiljki z realno vrednostjo največ 150 EUR, 

prodano pri prodaji uvoženega blaga na daljavo, ki se vrne po sprostitvi v prosti 

promet, izključiti iz upravičenosti do razveljavitve zadevnih carinskih deklaracij.  

(9) Priloga B k Delegirani uredbi (EU) 2015/2446 določa skupne podatkovne zahteve za 

carinske deklaracije, vključno z deklaracijami H1, H6 in H7.  

(10) Za pravilno plačilo carinske dajatve v višini 3 EUR ob prihodu v EU bi moral biti v 

prvi vrsti odgovoren deklarant, tj. platforme in prodajalci, ali prevoznik ali zastopnik, 

ki prijavi blago carinskim organom. Druge osebe, vključno s potrošnikom, lahko blago 

prijavijo le izjemoma. Zato bi bilo treba pojma davčnega zavezanca, ki je dolžan 

plačati uvozni DDV v skladu z Direktivo 2006/112/ES, in dolžnika carinskega dolga v 

skladu s členom 77 Uredbe (EU) št. 952/2013 dodatno uskladiti v primeru prodaje 

blaga na daljavo v pošiljki, katere realna vrednost ne presega 150 EUR. Zato je treba 

spremeniti pojem deklaranta za namene deklaracij H1, H6 in H7 v Prilogi B k 

Delegirani uredbi (EU) 2015/2446. Ustrezne spremembe imen stolpcev vstopne 

skupne deklaracije v navedeni prilogi so potrebne tudi zaradi uskladitve s 

spremembami opredelitve pojma „blago v poštni pošiljki“. 

(11) Za izboljšanje nadzora nad blagom, ki se proda pri prodaji uvoženega blaga na 

daljavo, bi bilo treba uvesti nove opredelitve in zahteve glede identifikatorjev 

izdelkov. Da bi se čim bolj zmanjšala potreba po prilagoditvah IT v državah članicah, 

je primerno vključiti zahteve v podatkovni element „Spremna listina“ v Prilogi B k 

Delegirani uredbi (EU) 2015/2446.  

(12) Začetek uporabe te uredbe bi bilo treba odložiti, da bi bil usklajen z datumom začetka 

uporabe Uredbe (EU) 2026/382. 
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(13) Delegirano uredbo (EU) 2015/2446 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Delegirana uredba (EU) 2015/2446 se spremeni:  

(1) člen 1 se spremeni:  

(a) točki 24 in 25 se nadomestita z naslednjim: 

„(24) ‚blago v poštni pošiljki‘ pomeni blago v pošiljki z realno vrednostjo 

največ 150 EUR, prodano pri prodaji uvoženega blaga na daljavo, kot je 

opredeljeno v členu 14(4), točka 2, Direktive 2006/112/ES, razen blaga, 

katerega uvoz je oproščen plačila DDV v skladu s členom 143(1), točka (ca), 

navedene direktive, in blaga, za katero veljajo preferencialni ukrepi, vključno s 

tistimi, ki so določeni v sporazumih o carinski uniji; 

(25) ‚izvajalec poštnih storitev‘ pomeni izvajalca, ki ima sedež v državi članici 

in ga je ta imenovala za zagotavljanje mednarodnih storitev, ki jih ureja 

konvencija Svetovne poštne zveze, sprejeta 10. julija 1984 pod okriljem 

Organizacije Združenih narodov, in je odgovoren za prenos pisemskih pošiljk 

in blaga v poštni pošiljki ali paketu;“;  

(b) dodajo se naslednje točke:  

„(57) ‚identifikator izdelka‘ pomeni edinstveno alfanumerično kodo, dodeljeno 

določenemu modelu, seriji ali izdelku na kateri koli ravni embalaže, ki 

zagotavlja njegovo natančno in nedvoumno identifikacijo in sledljivost v vseh 

fazah dobavne verige, od ponudbe za prodajo, vključno s spletno prodajo ali 

prodajo na daljavo, do prodaje in dobave ter dejavnosti po dajanju na trg;  

(58) ‚identifikator izdelka trgovca‘ pomeni identifikator izdelka, ki ga dodeli 

spletni prodajalec, tržnica ali platforma; 

(59) ‚nestandardiziran identifikator izdelka proizvajalca‘ pomeni identifikator 

izdelka, ki ga dodeli proizvajalec ali dobavitelj izdelka in ki ne temelji na 

mednarodno priznanih standardih; 

(60) ‚standardiziran identifikator izdelka proizvajalca‘ pomeni identifikator 

izdelka, ki ga dodeli proizvajalec ali dobavitelj izdelka in ki temelji na 

mednarodno priznanih standardih; 

(61) ‚izdelek‘ pomeni eno ali več vrst blaga v pošiljki, ki ima enako tarifno 

uvrstitev, poimenovanje in, če je zagotovljeno v skladu s podatkovnimi 

zahtevami, ki se uporabljajo za zadevno carinsko deklaracijo ali podatke, ki jih 

je treba predložiti ali dati na voljo carinskim organom, poreklo.“; 

(2) v naslovu III, poglavje 3, oddelek 1, se črta naslov pododdelka 1; 

(3) v členu 104 se črta odstavek 2;  

(4) v členu 106 se črta odstavek 4; 

(5) člen 113a se spremeni: 

(a) odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:  
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„2. Kadar izvajalec poštnih storitev navedb, ki se zahtevajo za vstopno skupno 

deklaracijo blaga, ki se prevaža v okviru odgovornosti izvajalca poštnih 

storitev, ne da na voljo prevozniku, ki mora preostale navedbe v deklaraciji 

vložiti prek sistema iz člena 182(1) Izvedbene uredbe (EU) 2015/2447, bodisi 

izvajalec poštnih storitev v namembnem kraju, kadar je blago poslano v Unijo, 

bodisi izvajalec poštnih storitev države članice prvega vstopa, kadar je blago v 

tranzitu skozi Unijo, te navedbe predloži carinskemu uradu prvega vstopa v 

skladu s členom 127(6) zakonika.“; 

(b) odstavek 4 se nadomesti z naslednjim:  

„4. Kadar izvajalec poštnih storitev iz tretje države navedb, ki se zahtevajo za 

vstopno skupno deklaracijo blaga, ki se prevaža v okviru odgovornosti 

izvajalca poštnih storitev, ne da na voljo prevozniku, ki mora preostale 

navedbe v deklaraciji vložiti prek sistema iz člena 182(1) Izvedbene uredbe 

(EU) 2015/2447, izvajalec poštnih storitev iz tretje države v državi odpreme, če 

je blago pretovorjeno prek Unije, te navedbe predloži carinskemu uradu prvega 

vstopa v skladu s členom 127(6) zakonika.“; 

(6) v členu 138 se črta točka (f); 

(7) v členu 140(1) se točka (d) nadomesti z naslednjim: 

„(d) blago, ki se prevaža v okviru odgovornosti izvajalca poštnih storitev, ali blago v 

hitri pošiljki, katerega vrednost ne presega 1 000 EUR in ni zavezano plačilu izvozne 

dajatve;“; 

(8) člen 141 se spremeni: 

(a) odstavek 3 se črta; 

(b) odstavek 4 se nadomesti z naslednjim: 

„4. Blago, ki se prevaža v okviru odgovornosti izvajalca poštnih storitev, 

katerega vrednost ne presega 1 000 EUR in ni zavezano izvoznim dajatvam, se 

šteje za prijavljeno za izvoz z izstopom s carinskega območja Unije.“; 

(9) v členu 142 se točka (b) nadomesti z naslednjim:  

„(b) blago, v zvezi s katerim se vloži zahtevek za povračilo dajatev ali drugih 

pristojbin, razen če se tak zahtevek nanaša na izrek neveljavnosti carinske deklaracije 

za sprostitev v prosti promet za blago, ki je oproščeno uvoznih dajatev v skladu s 

členom 25(1) Uredbe (ES) št. 1186/2009;“; 

(10) člen 143a se nadomesti z naslednjim: 

„Člen 143a 

Deklaracija za sprostitev blaga v prosti promet v pošiljki z realno vrednostjo 

največ 150 EUR, prodani pri prodaji na daljavo 

 (člen 6(2) zakonika) 

Blago v pošiljki z realno vrednostjo največ 150 EUR, prodano pri prodaji 

uvoženega blaga na daljavo, kot je opredeljeno v členu 14(4), točka 2, 

Direktive 2006/112/ES, se lahko prijavi za sprostitev v prosti promet na 

podlagi posebnega nabora podatkov iz stolpca H7 Priloge B k tej uredbi, pod 

pogojem, da za blago v navedeni pošiljki ne veljajo prepovedi in omejitve.“;  

(11) člen 144 se nadomesti z naslednjim: 
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„Člen 144 

Carinska deklaracija za blago, ki se prevaža v okviru odgovornosti izvajalca 

poštnih storitev  

(člen 6(2) zakonika) 

Izvajalec poštnih storitev lahko vloži carinsko deklaracijo za sprostitev v prosti 

promet, ki vsebuje manjši nabor podatkov iz stolpca H6 Priloge B, za blago, ki 

se prevaža v okviru njegove odgovornosti, kadar blago izpolnjuje naslednja 

pogoja:  

(a) njegova skupna vrednost ne presega 1 000 EUR;  

(b) za blago ne veljajo prepovedi in omejitve.“; 

 

(12) v členu 148(3) se doda naslednji pododstavek: 

„Ta odstavek se ne uporablja za prodajo uvoženega blaga na daljavo, kot je 

opredeljeno v členu 14(4), točka 2, Direktive 2006/112/ES, v pošiljki z realno 

vrednostjo največ 150 EUR.“; 

(13) Priloga B se spremeni v skladu s Prilogo k tej uredbi. 

Člen 2 

1. Ta uredba začne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

2. Uporablja se od 1. julija 2026. 

3. Z odstopanjem od odstavka 2 se točka 2, točki (a) in (b), Priloge uporablja od 1. 

novembra 2026. Vendar lahko gospodarski subjekti prostovoljno zagotovijo podatke 

v skladu s točko 2, točki (a) in (b), Priloge od 1. julija 2026.  

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 30.4.2026 

 Za Komisijo 

 Predsednica 

 Ursula VON DER LEYEN 
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